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The Government of the United States of America, and the 
Governments of Cambodia, France, Laos and Vietnam: 

-Recognizing the common interest of the free peoples of the world in 
the maintenance of the independence, peace, and security of nations 
devoted to the principles of freedom; 

-Considering that the Governments of Cambodia, France, Laos and 
Vietnam are engaged in a cooperative effort toward these goals as 
members of the French Union; 

-Considering that, in furtherance of those common principles, the 
Government of the United States of America has enacted Public 
Law 329, 81st Congress; ['] which permits the United States of • 
America to. furnish military assistance to certain other nations dedi- 
cated to those principles; ' * 

-Desiring to set forth the understandings which shall govern the 
furnishings of military assistance by the United States of America 
under Public Law 329, 81st Congress, to the forces of the Associated 
States and the French Union in Indochina, 

Have agreed as follows: 

Article I 

Any assistance furnished under this agreement will be governed by 
the following basic considerations: 

1. All equipment, material and services, made available by the 
United States of America under the terms of this agreement to the 
States signatory to it, in accordance with their needs, will be furnished 
under such provisions, and subject to such terms, conditions and termi- 
nation provisions of Public Law 329, 81st Congress, as amended, l'] 
as affect the furnishing of such assistance, and such other applicable 
United States of America law as may hereafter come into effect. 

2. In accordance with the principles of mutual aid, each Govern- 
ment receiving equipment, material, or services from the Government 
of the United States of America under this agreement agrees to 
facilitate the production, transport, within its means, and the transfer 

• to the Government of the United States of America for such period 
of time, in such quantities and upon such terms and conditions of 
purchase as may be agreed upon, of raw and semi-processed materials 

•63Stat. 714; 22 U. S.C. 55 1571-1604. ' ; v 


COPY L!W U0WBT 


TIAS 2447 


4 


j required by the United States of America as a result of deficiencies ' j 

j or potential deficiencies in its own resources, and which maj be , 

. available in their territories. . 

1 The conditions governing such transfers will be object of particular ■ 

! agreements and will take into account the needs of these states and the j 

i normal requirements of the French Union with respect to internal j 

consumption and commercial export of such materials. . 

Article II - .[• 

! The signatory powers, recognizing that the effectiveness of military • 

1 assistance will be enhanced if maximum use is made of existing facil- ; 

j ities, ■ 

•| Have resolved that: ; 

1. The Governments of Cambodia, France, Laos and Vietnam | 

shall cooperate to assure the efficient reception, distribution and main- 
tenance of such equipment and materials as are furnished by the j 
United States of America for use in Indochina. • . 1 

2. Each Government receiving aid from the United States of 
America shall, unless otherwise agreed to by the Government of the ; 
United States of America, retain title to all such equipment, ma- ; 

terial or services so transferred. • 

3. Each Government receiving aid from the United States of ■ 

America shall also retain full possession and control of the equipment, . 

. material or services to which they have such title, taking into account , 

•the accords and agreements which now exist between Cambodia, ; 

France, Laos and Vietnam. • i 

j- 4 . With respect to aid received from the United States of Amer- 

j ; ica, each State shall designate a member or representative of the High i 

Military Committee and authorize such person to receive from the . \ 

i Government of the United States of America the title to the mate- 

1 • rials received. Each State shall, as the need exists, provide for such j 

i ' extensions of that authority as may be necessary to insure the most 

j ' efficient reception, distribution and maintenance of such equipment 

and materials as are furnished by the United States of America. 

5. For aid received from the United States of America destined , 
exclusively for forces of the French Union in Indochina, the Com- 
mander in Chief of the French Forces in the Far East or his dele- 
gate shall be the person authorized to accept title. 

Article III 

Taking into consideration the military conventions concluded be- 
tween France and the Governments of Cambodia,, Laos, and Viet- 
nam, each Government receiving grants of equipment, matenal or 
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services from the Government of the United States of America pur- 
suant to this agreement, 

Undertakes: . 

1. To use effectively such assistance only within the framework of 

the mutual defense of Indochina. _ _ . 

2. To take appropriate measures consistent with security to keep 
the public informed of operations under this agreement. 

3. To take security measures which will be agreed upon with the 
United States of America in each case to prevent the disclosure or 
compromise of classified articles, services, or information received 

under this agreement. . .. . 

4 To take appropriate action to prevent the illegal transportation 

into, out of, and within the area of Indochina, including the terri- 
torial waters thereof, of any equipment or materials substitutable for, 
or of similar category to, those being supplied by the United States 

of America under this agreement. ... , 

5 To provide local currency for such administrative and operating 
expenses of the Government of the United States of American 
may arise in Indochina in connection with this agreement, taking 
into account ability to provide such currency An Annex to this 
agreement will be agreed between the United States of America 
on one hand the States of Cambodia, France, Laos and Vietnam on 
the other, with a view to making arrangements for the provision of 
local currency within the limits of an overall sum to be fixed by com- 

"T To^eJTtefinto any necessary arrangements of details with the 
Government of the United States of America with respect o 
patents, the use of local facilities, and all other matters relating 
operations in connection with furnishing and delivering of materials 

in accordance with this' agreement. _ 

7 To consult with the Government of the United States o 
America, from time to time, to establish means for the most practi- 
cable technical utilization of the assistance furnished pursuant to this 
agreement. 

Article IV 

To facilitate operations under this agreement, each Government 
agrees: 

' 1. To grant, except when otherwise agreed, duty-free treatment 
and exemption from taxation upon importation,' exportation, or 
movement within Indochina, of products, material or equipment, 
furnished by the United States in connection with this . 

2. To receive within its territory such personnel of the United 
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States of America as may be required for the purposes of this agree- 
ment and to extend to such personnel facilities freely and fully to 
carry out their assigned responsibilities, including observation of the 
progress and the technical use made of the assistance granted. Such 
personnel will in their relations to the Government of the country to 
which they are assigned, operate as part of the diplomatic mission 
under the direction and control of the Chief of such missions of the 
Government which they are serving.. 

Article V 

1. This agreement shall enter into force upon signature. Any party 
may withdraw from this agreement by giving written notice to all 
other parties three months in advance. 

2. The Annexes to this agreement form an integral part thereof. 

' 3. This agreement shall be registered with the Secretary General 
of the United Nations in compliance with the provisions of Article 
102 of the Charter of the United Nations. ['] 

• In witness thereof the respective representatives, duly authorized 
for this purpose, have signed the present agreement. 

Done in quintuplicate in the English, Cambodian, French and 
Vietnamese [ 5 ] languages at Saigon on this 23 day of December, 1950. 

All texts will be authentic, but in case of divergence, the English 
' and French shall prevail. 


Hvu 

V. Sai 


Donald R Heath 


[seal] 


VORABONG 
G. DE Lattre 


1 Treaty Series 993; 59 Stat. 1052. 
‘ * Also Laotian text. 
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I ' ANNEX A i 

• , • ■ t 

i, In implementation of paragraph 5 of Article III of the agreement 

j! for Mutual Defense Assistance in Indochina, the Governments of | 

1 Cambodia, France, Laos and Vietnam will deposit piasters at such j 

i: times a3 requested in accpunts designated by the diplomatic missions \ 

j of the United States at Phnom Penh, Vientiane, and Saigon, not j 

to exceed in total 6,142,230S piasters for the use of these missions on • 

| behalf of the Government of the United States of America for j 

i administrative expenses in the States of Cambodia, Laos and Vietnam ;■ 

■ • in connection with carrying out that agreement for the period ending • j 

;| June 30, 1951. f 

!| The piasters will be furnished by each of the Governments of j 

|! Cambodia, France, Laos and Vietnam in accordance with percent- | 

: ages agreed upon among the four Governments, taking into considers- j 

j tion the amount of military aid received by each Government. This j 

]' Annex will be renewed with appropriate modifications for the fiscal j 

j| year ending June 30, 1952 and similarly thereafter before the end of. ; 

j ! each current fiscal year, for the duration of the agreement. j 

I • f 

ANNEX B S 

! f 

! . . i 

j: In recognition of the fact that personnel who are nationals of one ! 

country, including personnel - temporarily assigned, will in their rela- f 

I tions with the Government of the country to which they are assigned, j - 

II operate as'part of the Diplomatic Mission of the Government of their , | 

country under the direction and control of the Chief of that Mission, • 

it is understood, in connection with Article IV, paragraph 2, of the i 

. Mutual Defense Assistance Agreement, that the status of such per- i_ 

| sonnel, considered as part of the Diplomatic Mission of such other | 

| Government, will be the same as the status of personnel of correspond- | . 

ing rank of that Diplomatic Mission who are nationals of that country. t 

The personnel will be divided into 3 categories: j 

! (a) Upon appropriate notification of the other, full diplomatic j - 

status - will be granted to the senior military member and the senior i_ 

! Army, Navy and Air Force officer assigned thereto, and to their 

I ; . respective immediate deputies. j 

|j (b) The second category of personnel ■ will enjoy privileges and 

I immunities conferred by international custom, as recognized by each [ 

1 Government, to certain categories of personnel of the Diplomatic 

Mission of the other, such as the immunity from civil and criminal | 

j jurisdiction of the host country, immunity of official papers from search • 

| ■ and seizure, right of free egress, exemption from customs duties or |. 
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similar taxes or restrictions in respect of personally owned property 
imported into the host country by suen personnel for their personal 
use and consumption, without prejudice to the existing regulations on 
foreign exchange, exemption from internal taxation by the host 
country upon salaries of such personnel. Privileges and courtesies 
incident to diplomatic status such as' diplomatic automobile license 
plates, inclusion on the “Diplomatic List”, and social courtesies may 
be waived by both Governments for this category of personnel. 

(c) The third category of personnel will receive the same status as 
the clerical personnel of the Diplomatic Mission. 

It is understood among the five Governments that the number of 
personnel in the three categories above will be kept as low as possible. 


ANNEX C 

All the- countries which are' signatory to the agreement for Mutual 
Defense Assistance in Indochina agree that the benefits of any modi- 
fications or ameliorations of this agreement in favor of any one of the 
contracting parties will be extended to all the countries party to the 
agreement. 
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